- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!
Blztonsal,a ¢érdekében az utmutatd alapjan szerelje fel és helyezze uzembe a lampatestet Orizze meg
ezt az utmutatot. A terméken, a termék adattabla sal utn 1 abrakat
azonositsa be, a ﬁgyelmezteto feliratokat vegye ﬁgyelembe
A lampatest felszerelése, tizembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott
aramkort. Célszerii lekapcsolni az adott aramkort biztosito kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az,
akkor a fogyasztasméro kismegszakitoit.
A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti!
A gyarto a szakszertitlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal
felelsséget.
Helyhezkotott lampatest.
A termék csak beltéri hasznlatra alkalmas.
A lampatestek osszeszereleset amellékelt abra segiti.
énél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.
A vezetékek szinjelolései a kovetkezOk: fekete vagy barna (L) = fazisvezeto, kék (N) = nulla vezet6, és 1.
érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védovezetd
A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!
ALED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.
A lampatest fényeroszabalyozoval torténé mitkodtetésre nem alkalmas.
Egészségénck megdrzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.
A szinhomérséklet fali kapcsoloval is allithato.
A lampa memoria funkcioval rendelkezik:
« taviranyitoval torténd le/felkapesolas esetén
« fali kapcsoloval tortén6 le/fel kapesolas esetén
Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé
Keérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék komyezetbarat felhasznalasa érdekében.
A Rabalux 5 év garanciat vallal a LED fényforrasokra. A garancia csak lakossagi felhasznalas (atlagos
napi 2,5 6ra hasznalat) esetén érvényes. A garancia érvényesitéséhez kérjiik rizze meg a vasarlast igazold
blokkot. A hibas terméket vigye vissza a vasarlas helyére.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eléirasoknak. (EN 60598)

m - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

or your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these
instructions. Identify the drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions
and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be
relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do
not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection
and usage.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) =

neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting
conductor

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The lamp is not designed for dimmer

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

The colour temperature can also be adjusted using the wall switch.

The lamp has a memory function:

« when switching on/off using the remote control

« when switching on/off using the wall switch

Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Rabalux gives a 5-year guarantee on LED light sources. The guarantee only covers household usage
(average 2.5 hours per day). To be able to enforce the guarantee, please keep the receipt. Please return the
faulty product to the place of purchase.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

m - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der
cuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemil der Gebrauchsanweisung aufgestellt und

in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen

an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene
Stromkreis spannungsfrei gemacht werden. ZweckmaBig sollte der den gegebenen Stromkreis
sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann
der Stromzihler - Kleinausschalter.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkérpers darf nur von Fachleuten vorgenommen
werden!

Der Hersteller haftet nicht fir Schdden und Unfille, die wegen unsachgeméfien Anschlusses und
Gebrauchs entstehen.

Ortsgebundener Lichtkérper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkdrpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht
verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)= Phasenleiter,
blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkdrpern mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb =
Schutzleiter

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-
Lichtquellen!

Die Farbtemperatur kann auch mit dem Wandschalter eingestellt werden.

Die Lampe verfiigt iiber eine Geddchtnisfunktion:

* beim Aus-/Einschalten mit der Fernbedienung

* beim Aus-/Einschalten mit dem Wandschalter”

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Ihrer Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten
Entsorgung des Gerites.

Die Rabalux tibernimmt 5 Jahre Garantie fir LED-Lichtquellen. Die Garantie gilt nur bei
hauslichem Gebrauch (durchschnittlich 2,5 Stunden taglich im Einsatz). Bitte bewahren Sie die
Quittung auf, um die Garantie einlosen zu kénnen. Bringen Sie das defekte Produkt bitte in das
Geschift zuriick, wo Sie es gekauft haben.

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen européischen Vorschriften

(EN 60598)

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE

AGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent
etre réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau
de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures
d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la
réparation du montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en
question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation.
Le montage lampe ne peut etre mont¢ et mis en opération que par un électricien qualifié!
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la
connexion ou de I'utilisation contre les regles
Montage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I"utilisation intérieure
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I'endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N)=
conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur
antichoc
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.
11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité.
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.
La température de couleur peut étre réglée au moyen d’une prise murale aussi.
La lampe est munie d’une fonction mémoire:
« en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une télécommande
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« en cas de mise en arrét/mise en marche au moyen d’une prise murale

Ne jetez pas la lampe usagee avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et
appropriée.

Rabalux offe 5 ans de garantie pour les sources lumineuses LED. La garantie n’est valable qu’en cas
d’utilisation par le grand public (2,5 heures par jour en moyenne). Pour faire jouer la garantie veuillez garder
la quittance et retourner le produit défectueux au point de vente.

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

m - NAVOD K POUZIT] LAMPY!

0 Vasi bezpetnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozen¢ho navodu. Tento navod
peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny piedpisy a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v
jeho navodu.

Pii montazi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodg elektricky proud musi byt
vypnuty. Nejsnadnéjsim zptsobem feseni je vypnuti elektrického automatu.

Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborné osoba!

Vyrobee neodpovida za tirazy a Skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Nepiemistitelna lampa

Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

Montaz lampy usnadiuje piilozeny obrazek.

Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodil elektricky kabel.

Vyznam pouzivanych barev u kabelti jsou nasledujici: ¢ernd, nebo hnédé (L) = fazovy vodi€, modra (N) =
nulovy vodi€, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zlutd = ochranny (uzemnéni) vodi¢
Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni vyménitelny.

Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdrojii je nutna vyména celého svitidla.

Svitidlo neni uréeno pro stmivace.

Nedivejte se prosim del3i ¢as piimo do LED svételného zdroje.

Teplotu chromati¢nosti Ize nastavovat i spinadem ve zdi.

Svitidlo je vybaveno funkci paméti:

* v pripadé vypnuti/zapnuti dalkovym ovladadem

* v piipadé vypnuti/zapnuti spinacem ve zdi

Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zajmu ochrany prostiedi pfi vyuZiti odpadu
Spole¢nost RABALUX poskytuje pétiletou zaruku na svételné zdroje LED. Zaruka plati pooue v piipadé
pouziti v domécnosti (pfi primémém pouzivani 2,5 hodiny denn¢). Uschovejte si pokladni doklad, protoze
zaruku mizete uplatnit jeho predlozenim. Vadny vyrobek vrat'te do prodejny, kde byl zakoupen.

Nase vyrobky odpovidaji patii¢nym predpisim Evropské normy. (EN 60598)

-NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETCOVACIEHO TELESA.

zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla
navodu. Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke dajov
a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozoritujuce nadpisy.
Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky
obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je uéelné vypnat’ malii automaticku poistku pre dany elektricky
obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci spotreby.
Namontovanie osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!
‘Vyrobcea neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, Grazy vyplyvajice z neodborne prevedené¢ho
zapojenia a neodborného pouzivania.
Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na Jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je urceny na pouZivanie len v interiéri.
K zmontovaniu osvetl'ovacieho telesa napoméha aj priloZeny obrazok.
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kibel elektrického vedenia.
Farebné oznacenia vodicov st nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N) =
nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa patriaceho do Itriedy ochrany pred nebezpeénym dotykom:
zelena-ZIta = ochranny vodi¢.
Kryt svietidla neotvarat’ LED nie je mozné vymenit’.
Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom.
V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.
Farebnu teplotu je mozné nastavit’ aj nastennym vypinacom.
Lampa disponuje funkciou pamite
* v pripade zapnutia/vypnutia dialkovym ovladanim
« v pripade zapnutia/vypnutia nastennym vypinacom”
Nezahodne lampu medzi domaci odpad
Informujte sa od miestnych alebo pristusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany
Zzivotného prostredia
Spolo¢nost’ RABALUX poskytuje péttoéni zaruku na svetelné zdroje LED. Zaruka je platna len pri
domacom pouziti (priemerné denné pouzivanie 2,5 hodin). Pre uplatnenie zaruky si uschovajte pokladni¢ny
doklad, lebo zaruku si mozete uplatnit’ jeho predlozenim. Chybny vyrobok vrat'te do predajne, kde bol
zakupeny.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSLUGI I UZY TKOWANIA LAMPY!

celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowa¢ zgodnie z instrukcja obshugi.
Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na
tabliczce danych na produkcie 1 w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest
wylaczenie malego automatu zabezpieczajacego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to
obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze zuzycia.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjalistg!
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podaczenia i
uzytkowania.
Lampa do zamontowania na stalg.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i
w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zolty =przewdd ochronny
Nie otwiera¢ oprawy. Zrodfa swiatta LED nie s3 wymienne!
Lampe nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Oprawa nie wspotdziata z regulatorem natgzenia swiatta
Ze wzglgdow zdrowotnych zalecane jest unikanie dfuzszego kontaktu wzroku ze $wiecacymi diodami LED
Temperatura barwowa jest regulowana takZze za pomoca przetacznika Sciennego.
Oprawa posiada funkcje pamigei:
* przy wigczaniw/wylgczaniu za pomoca pilota
* przy wigczaniuw/wylgczaniu za pomoca przetacznika $ciennego™
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucje zajmujaca sig utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Rabalux udziela 5 lat gwarancji na zrodla $wiatta LED. Gwarancja jest wazna tylko w przypadku
konsumenckiego uzytkowania (przecigtny czas uzywania 2,5 godz. dziennie). W celu skorzystania z
gwarancji zachowaj dowdd zakupu i zwro¢ wadliwy produkt do miejsca zakupu.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

m - KEPIBHHUIITBO JI0 EKCTUTVATALTI CBITHJTHHUKA!

apaii Baioi Ge3nekn MOHTasK Ta BBIJI B GKCIUTYaTallilo CBITH/IbHUKA POBOJIBTE HA OCHOBI IAHOTO
KepiBHHLTBA. 30epiraiiTe 1aHe kepiBHULTBO. HEOOXi/IHO OTOTOKHHTH MATIOHKH Ha MPO/YKLLT, Ha TabmiLi
JIHHX Ta IPUBE/ICHIX B KePIBHUIITBI. 3BEpTAIfTe yBAry Ha 3ar00DKHI HAIHCH.

Tlepe/t MOHTYBAHHSIM, BBOJIOM B EKCIUTyaTalliio ab0 PEMOHTOM CBITHIIBHHKA HEOOXI/IHO 3HSTH HANPYTY B
JTaHOMY Km-r[ypi JlowinsHo Bimmlo!m'm posMHKaY Ol TYMITBHIKA.

MorTask Ta BBil B €KCILTyaTAL{0 POBOTHTBCA TUIBKH CriemjaticTom!

BrpoGHIK He Hece BiMOBIIATBHOCTI 32 MOAIIHB] IOLIKOZLKEHHS, SIKi BUHHIUH NIPH He podeciiitomy
MOHTAKY 4H HE BIZINOBIIHOMY BHKOPHCTAHHI.

CBITHIIBHUK, IPUBSI3AHUIT 10 MICLUS.

TIpomyKuist pyaTHA TUIbKY JUTS eKCIUTYaTALil B IPHMILICHHSX.

30ip CBITH/ILHUKA IPOBOUTHCS 32 JIONOMOTOI0 CXEMH-MATIOHKA.

Ipu MonTyBaHH CIiAKYiTe 32 THM, 1100 enelcrpmui KaeJTi He NOMIKOUKHIINCS.

3HAYEHHs KObOPIB upory qopuuu yu koprunesHii (L) = dasa, cuniit (N) = Hyib, y BUIAJIKy CBITHIbHHKA
Liacy OBTHI =

Kopryce nammm ve Bprymam Jlkepeno csimia LED He MOKYTH OyTH 3aMiHeHi.

Ticiist 3aKiHYEHHS TEPMiHy CITy:KOM CBITIONIOHIX JIAMIIOHOK CBITHILHHK HEOOXIHO 3aMiHHTH.

JlaMia He IIpHJIATHA JUIS eKCILTyaTallii 3 BAKOPHCTAHHSM Pery/isTopa MOTyKHOCTi CBiTa.

JUist 30epeiKeHHst 37I0pOB’s He PEKOMEH/LyeThCs! JIOBIOTPHBAITHI KOHTAKT 04eii 3 poMirsivi iois LED
KonipHy Temrieparypy Tako MOKHa PEry/TioBaTH i 3a IONOMOTOK) HACTIHHOTO BUMHKAYa.
Jlamnia Mae (pyHKILIFO Tiam’sITH:

* IpH BMHKAHHI/BUMHUKAHH] 32 JI0TIOMOTOIO IMYJTETa JICTAHIHHHOTO KepyBaHHs

* [P BMHKAHHI/BUMHUKAHH] 32 JI0TIOMOI0F0 HACTIHHOTO BHMITKaya”

He BHKnLyiiTe CBITIIBHVK y CMITHHK Pa3soM i3 100y TOBHM CMITTM

TrgopyyiiTecs y MicLIEBOMY IIPHEMCTB 110 TiepepoOLi BTOPHHHOT CHPOBHHH IIPO MOAKIBOCTi
TIepepOOKH HEMPAITIOKYHX CBITHJIBHUKIB

Pabaykc rapaHTye npare3aTHicTh CBITIOAIONHIX CBITHIBHHUKIB CTPOKOM Ha 5 pokiB. [apanTist Ha

TOBAP AifiCHA TUIbKK B Pa3i HOro 3BUYAHOr0 BUKOPUCTAHHS (2,5 ToaMHN B feHs). [y miifcHocTi rapaHTii
IPOCHMO 30epertH KBUTaHILiI0 po mokymky. JledexrHuii Toap HeOOXiIHO BITHECTH 10 MiCIis OKYTIKH.
TIpozyKitist B KOXKHOMY BUIAJIKY 3a10BUIbHsE yMOBH €Bporieiickoro posnopsvkents (EN 60598)

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SIMANIPULAREA
CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugdm sa montafi si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit
indicatiilor prezente. Va rugam s pastrati prezentele indicatii. Va rugdm sa identificati desenele care sunt
trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam s tineti cont de inscriptiunile
de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosintd sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de
sub tensiune a circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului
respectiv sau dacd nu cunoastei despre care automat este vorba, atunci decuplafi miniintrerupétoarele
masuratorului de consum.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!
Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau
utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutata de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul
nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben = impamantarea
Sursa de lumind LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Nu se recomandi folosirea cu regulator de intensitate de lumina.

Pentru sandtatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.
Temperatura culorii poate fi reglatd si cu un ntrerupator de perete.

Lampa are o functie de memorie:

+ in cazul pornirii / opririi cu telecomanda

+ in cazul pornirii / opririi cu un intrerupétor de perete

Nu aruncafi lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legiturd cu folosirea deseurilor in mod
nepoluant.

Rabalux oferd cinci ani garantie pentru sursele de lumina cu LED-uri. Garantia este valabila doar daca
produsul este folosit pentru uz casnic (utilizare 2,5 ore pe zi in medie). Pentru a putea beneficia de aceasta
garantie, va rugam, pastrati bonul fiscal care atesta achizitia. Returnati produsul defect la unitatea de la care
l-ati cumparat.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

m UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE.

1 VaSe bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte
slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog suujrmg kola. Svrsishodno je
isljuciti osigurac datog kola, ako niste snguml koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo strucna osoba.

Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili
neadekvatnog koristenja.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema priloZenoj slici.

Priliokm montaZe lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom
zadtite zeleno-Zuta = uzemljenje.

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju Zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.
Svetiljku ne mozZe se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti

Zbog oCuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode
Temperatura boje se takode moze podesiti pomocu zidnog prekidaca.

Lampa ima memorijsku funkciju:

* pri ukljucivanju / iskljucivanju daljinskim upravljacem

« prilikom ukljucivanja / iskljucivanja zidnim prekidagem”

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju
upotrebe kod privatnih potrosaca (prose¢na dnevna upotreba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog
prava obavezno treba da se sacuva priznanica koja potvrduje kupovinu. Proizvod s greSskom vratite
prodavecu kod kojeg ste kupili proizvod.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVIETNIM TIJELOM!

‘aSe sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela visite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati.
ldentlﬁmra]te slike, koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se
upozorenja.

Prije montaZe, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljugiti napon danog strujnog
kruga. Preporuceno je iskljugiti osigura¢ danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite
glavnu sklopku kod brojila.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZe izvisiti samo strucna osoba!

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne
montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze prilozena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne otetite elektri¢ni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I.
stupnjem zaStite zeleno-zuta = uzemljenje.

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!
Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.
Rasvjetno tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Temperatura boje takoder se moze podesiti zidnim prekidacem.

Svijetiljka ima memorijsku funkciju:

« pri uklju¢ivanju / iskljucivanju daljinskim upravljacem

« prilikom uklju¢ivanja / isklju¢ivanja zidnim prekidacem™

Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Rabalux pruza garanciju u periodu od 5 godina na LED izvore svjetlosti. Garancija vazi samo u slu¢aju
uporabe kod privatnih potrosaca (prosjena dnevna uporaba od 2,5 sata). Za ostvarivanje garancijskog prava
obvezno satuvajte priznanicu koja potvrduje kupnju. Proizvod s greSkom vratite prodavatelju kod kojeg ste
kupili proizvod.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

g ! -NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

intereu vase vamnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte
slike navajane na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrmo je
izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo
tokomera.

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema
odgovornost

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna anja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v
primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zaicitni vod
Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.
Svetilka ni namenjena za regulacijo senenja.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj Gasa.

Barvno temperaturo lahko prilagodite tudi s stenskim stikalom.

Lucka ima pomnilnisko funkcijo:

« pri vklopu / izklopu z daljinskim upravljalnikom

« pri vklopu / izklopu s stenskim stikalom™

Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z
varstvom okolja

Raébalux daje 5 leta garancije za svetila LED. Garancija je veljavna le za stanovanjsko rabo (povpre¢na
uporaba 2,5 uri na dan). Za uveljavitev garancije, prosimo, shranite ra¢un. Blago z napako vrnite na mesto

»

nakupa.
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- VIT'BTBAHE 3A MOHTUPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO.

HHTEpeC Ha Baiara 6e30MacHOCT, MOHTHPAIITE 1 TI0CTaBETe B eKCILIOATAIINS H3CIMATA, CIIOpE]
yKasaHusTa. 3arnaserTe T0Ba yIbTBaHe. IeHTHHIMpaiiTe CKUIITE, YepTe)KHUTE, HAMUPAII Ce B JIa/leHaTa
OT HAC TeXHHYECKa TaNHIIA, ChOOPA3ABANTE Ce C HANHCHTE 32 TPSIIYNIPEKICHHE.

TIpe/m MOHTHPAHETO, TTyCKAHETO B JICHCTBHE HITH PEMOHT, 3aXPaHBAHETO TPAOBA 1 Ob/Ie M3KITFOYEHO.
PasymHO € J1a ce TIPeKbCHE 3aXPaHBAHETO OT ABTOMATHYHHSA NPE/ITIA3HTEN HITH aKO HE 3HACM KO € TOUHHAT,
J1a M3KITFOUHMM 3aXPaHBAHETO OT IJIABHHSA NPEKBCBAY Ha eJIEKTPOMEPHOTO Tablio.

MOHTHPaHETO 1 HACTPOIBAHETO CE M3BBPILIBA CAMO OT CICLMATHCT!

TIpOH3BOMTEIIAT HE NPHEMA OTTOBOPHOCT 3a BPE/TH, IOMNOMYKH, IPHYHHEHH OT HEMPABHITHOTO MOHTHPAHEe
M TIOJI3BAHC.

HenoxpikHO ((PHKCHPAHO) OCBETUTEITHO TSUIO.

TIPOyKTHT € NPEIHA3Ha4CH CaMO 3a BBTPEILHO I0JI3BaHE.

TIPHIIOKEHMST YEPTEK [I0MAra IIPH MOHTHPAHETO HA OCBETHTEITHOTO TSUIO.

TIpH MOHTHPAHETO Ha OCBETHTEIIHOTO TSUI0, 00bPHETE BHUMAHHE Ha TOBA, 14 HE HAPAHUTE CICKTPHYCCKH
Kaber.

1lBera Ha npoBoxHuimTe: YepeH i Kadsis (L) = ¢aso npoBoaunuk, cus (N) = HyieB IPOBOIHIIK, U IIPH
3AILMTHO OCBETHTEIIHO TSIO . : 3€/ICHO-KBIIT = 3AILMTEH POBOIHUK.

He orsapsiit npoxykra! LED kpyiukute He Morar ja Ob1ar 3aMeHsHI

Criet M3THYAHE HA NIONE3HHs! JKUBOT Ha CBETOMOIHMTE M3TOUHHI OCBETHTEJIAT TPAOBA JIa CE CMEHH.
Jlammara He e npeJiBH/IeHa 3a JIMMBP/PEryJIaTop Ha CHJIaTa Ha CBETIMHATA

LED-u3touHuK Ha cBe/mHa. Molrs, KOraro e BKJIIOYEHO, He Ce B3Upail B CBETIHHATA 32 IbJITO BpEMe
IIBeroBara Temneparypa MOJKE /1a Ce PErysmpa i ChC CTEHEH Koy,
Jlamniata iMa (yHKIHS 32 aMeT:

* DU M3KITIOBAHE/BKIIOYBAHE C JIMCTAHIIMOHHOTO yTIpaB/ieHHe

* TIPH M3KJTI0YBAHE/BKIIOYBAHE ChC CTEHEH KJTI0Y

He u3xBbprieTe J1amaTa M1y AOMaKHHCKHTE OTTIa/IbLIt
TonuraiiTe MECTHHS MHCTHTYT 110 CTOTIAHHCBAHE HA OTNA/TBIA 33 H3M0JI3BAHE HA OTIAIBIINTE CTIOPET
TIPHHIINTIA - 3AIIUTA HA OKOITHATA Cpejia

Pabanykc npefiocTaBs 5 rOIMHH rapaHIIHs 3a JISTOBUTE CH OCBETHTEITHH Tera. [apaHImsTa MokpHea
CaMo JIOMAKHHCKO M3M10I3BaHe (CPEIHO 2,5 yaca Ha JeH). 3a 1a W3NCKBATe TapaHIHsTa, MOJIs 3aria3eTe
(axrypara. BepHere fed)eKTHUS IPOIYKT HA MACTOTO HA MOKYIIKATA.

TIpoxyKTHTE HIE OTTOBApSIT HA M3UCKBAHKSTA Ha eBporeiickute cranaapti (EN 60598).

! ; i - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

utuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake tile joonised
tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja érge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage
vilja vastava vooluringi kaitseliiliti voi, kui te ei tea, milline see on, lillitage vélja peakaitsme liliti.
Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest tihendamisest
voi kasutamisest.

Fikseeritud valgusti.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti paigaldamisel tuleb ldhtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks

Juhtmete ithendamise vérvikoodid on jargmised: must vdi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) =nulljuhe ja
Lklassi elektrilogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe.

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate tooea 1opus tuleb asendada terve lamp.

Lamp ei ole himardatav.

LED valgusallikas, érge vaadake pikalt otse valgusesse!

Viirvustemperatuuri saab reguleerida ka seinaliilitist.

Lambil on mélufunktsioon:

* puldist sisse/vilja liilitamisel

« seinaliilitist sisse/vlja liilitamisel”

Arge visake lampi olmejaétmete hulka.

KeskkonnanasGbraliku jadtmekiitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.

Rabalux annab LED valgusallikatele 5-aastase garantii. Garantii kehtib iiksnes kodusel kasutamisel
(keskmiselt 2,5 tundi paevas). Garantii kasutamiscks tuleb alles hoida ostukviitung. Palun tagastage vigane
toode selle ostmise kohta.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

JY Nl - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHIJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttdohjeiden muka
my6hempai kayttod varten. Ota huomioon varoitukset seka tuotteen péalla
kiyttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kityttdnottoa tai korjaamista kyseessi oleva piiri on vapautettava jinnitteestd. On
aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta
‘mittarin turvakatkaisin.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kéyttoon vain sahkoasentaja!
Valmistaja ei ota mitddn vastuuta vadréstd asentamisesta tai vadrastd kdytostd johtuvista vahingoista tai
onnettomuuksista.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisakayttoon
Valaisimen asentamisessa kayté liitteend olevia kuvioita.
Varo, ettet vahingoita sihkojohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) =
tapauksessa keltavihred = suojamaa
Ald avaa valaisinta. LED-valonléhteita ei voi vaihtaa!
LED valonldhteiden eliniéin loputrua valaisin pitdd vaihtaa.
Valaisinta ei voi kayttaa his kytkimen kanssa.
Oman terveytesi kannalta ild katso pltkaan péilld olevia LED-lamppuja.
Virilampdtilaa voi myds seinikytkimelld.
Valaisimella on mu
* kun kytket virran

Sdilytd tima ohje
itsevassa kilvessd ja

nolla ja sahkolaitteiden tiiviyden I. luokan

Ald heitd lamppua ke
Kysy paikalli

E a, miten jiteitd voi kisitelld luonnonyst ti.
Rabalux my vuoden takuun energians lampuille (LED:Ile). Takuu on voimassa vain silloin, kun
valonldhdettd kéytetddn kotitaloudessa (keskimadrin 2,5 tuntia péivassd). Takuu on voimassa kuitin kanssa,
sdylytd kuitti, joka todistaa oston. Viallinen tuote palauw ostopaikalle.

Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseess olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

- VIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

ikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. Issaugokite Sias
instrukeijas. Perzitirekite produkto bréZinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei
atsizvelkite j perspéjimus.

Prie§ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandingje nebiity jtampos.
Rekomenduojame isjungti saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei nezinote kuris tai saugiklis,
tada iSjunkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti cksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Gamintojas nebus atsakingas uZ atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylancius dél netinkamo
pn]unglmo ir naudo)lmo

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Montuojant §viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

Isitikinkite, kad montuo_]a.m iestuva, nepazelstumete jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazes laidas, mélynas (N) neutralus laidas, o $viestuvo
elektros iskrovos apsaugos klas¢ I: Zalia-geltona: uginis laidas

Neatidarykite produkto! LED Sviesos Saltinis nekeiciamas
Kai LED §viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.
Lempa néra skirta $viesos temdytuvui.

LED $viesos 3altinis, nezitrékite j $viesas ilgg laika!

Taip pat sieniniu jungikliu galima pritaikyti spalving temperatiira.

Sviestuvas turi atminties funkcijg:

« kai jjungiama / i§jungiama nuotoliniu pulteliu;

« kai jjungiama / i§jungiama sienoje jmontuotu jungikliu.

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis.

Kreipkités j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas baty Salinimas aplinkai saugiu buidu.
Rabalux LED lemputéms suteikia 5-eriy mety garantija. Garantija apima naudojima patalpose (vid. 2.5
h/parg). Siekiant, kad garantija galioty, praSome i$saugoti pirkimo kvita. Defektuota gaminj graZinkite
pardavéjui.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!
Sibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatdcija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet
30 instrukeiju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet

véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma

avota. Var izslegt ar attiecigas elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslegt

patérina skaifitaja droinatajus.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Raotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta

savienojumu un lietoSanas rezultata.

Fikséts gaismeklis

Produkts ir piemérots lietosanai tikai telpas.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shemas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elekiriskic vadi.

Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai brins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I
izsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads.

Neatvert produktu! LED gammas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

Lampai nav paredz_2ts parslegs gaismas reguleSanai.

LED gaismas avots, liidzu, nelikojieties gaisma parak ilgi!

Krasu temperatiiru arf var regulét, izmantojot sienas slédzi.

Lampai ir atminas funkcija:

« iesledzot/izsledzot ar talvadibas pulti

« iesledzot/izsIedzot ar sienas sledzi

Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilstas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu

utilizaciju.

Rabalux dod 5 gadu garantiju LED gaismas avotiem. Garantija sedz tikai majsaimniecibas patérinu (vidgji

2,5 stundas diend). Lai garantiju Tstenotu, lidzu, saglabajiet kviti. Ludzu, nogadajiet bojato izstradajumu

iegades vieta.

Maisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

triecie

- MHCTPYKIIUA T10 KUCTIOJIbB3OBAHUIO CBETUJIBHUKA 1 VXO/1Y 3A HUM!

B nnrepecax codcrBenHOI G€3011aCHOCTH IIPOCHM YCTAHABIMBATH U NIOKIIIOYATH CBETHIILHHK B
COOTBETCTBUH ¢ HHCTPYKIHeH. CoxpanuTe HHCTPYKLIIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, PUBEEHHBIMH Ha
CaMOM CBETHJIbHHKE, Ha €r0 HH(bOpMaIIHOH’HOM IIMTKE U B HHCTPYKIIMH 110 UCTIOIB30BAHHIO. anMPlTe K
CBEJICHUIO NPE/yNPEKIAIONINE HAIITHCH.

Tlepen ycTaHOBKO#, TIOKITIOUEHHEM WJTH PEMOHTOM CBETHJTBHUKA 00ECTOUBTE TAHHYTO AMEKTPHUECKYIO
1ICTIb. CHC}IyCT BBIKITFOYHTH TIPC/IOXPAHUTCITH ;[aHHOﬁ 3J'lCK'['pPl"ICCKOﬁ TICTIM WJTH, CCITH BBI HC 3HACTC, K
KUTOpOﬁ SIICKTPOLICITH OTHOCHTCS ITaHHAs PO3€TKA, BBIKIIFOYHUTE MPEIOXPAHUTENTh CUETUHKA.

Yer: ‘QHOBKY H MOIKITFOYCHUC CBCTUIIBHIKA MOKET BBITIOTHATE TOJILKO CHCL(H&UIHCT!

npOl/BBOHl/l'l‘Cﬂb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOKHBIC HECYACTHBIC Ciy4an win yl.Lleﬁ,

TIPOHU3C n3-3a JOBAHHOTO MMOKITIOYCHHS WK HETIPABUIBHOTO UCTIONIB30BAHMSA.
CraryoHapHblii CBETIUIBHIIK.

CBeTHIbHUK TIpEeAHAa3HA4YCH UCKIIIOYUTEIBHO UL HCIIOIB30BAHUS B IIOMCILICHUAX.

Co6pam> CBETWIBHUK MOKHO IPH ITOMOLIH npunaraemoﬁ CXEMBI.

IIpu MOHTaKE OCBETHTEIBHOIO IPHOOpPA CIICITE 32 TeM, YTOOBI HE IOBPEIUTD MEKTPHYCCKIi Kabelb.
11BeroBast KomMpoBKa xuw: YEPHBIT M KopuuHesblit et (L) = dasa, cunuii (N) = Hol, 1, B ciydae
CBETIIBHIKA, OTHOCAIIErocs K | Ki1accy 3aiuThl, KETTO-3eNEHbII = 3eMIIL.

He orkpbiBaiite cBeTiIbHUK. CBETOAHOHbIC HCTOYHUKH CBETA 3AMEHE He TojuiesKar!

Tlo oxoHuaHuK Cpoka Cﬂy)l(ﬁlzl CBETO/IMO/IOB 3aMEHE IMOVICKHUT BECh CBETU/IbHHUK.
CBeTIWILHUK HE TIpe/IHa3HAYEH VIS UCTIOIb30BAHMs C PETYJIITOPOM MOIIHOCTH CBETA.

B nnrepecax coxpatenus 3710p0Bbsi HE CMOTPHTE JIOJITO HA TOPSIIIME CBETOIHONbL.
Tewmrieparypy 1BeTa MOXKHO PEry/IMPOBATH TAKKE TPU NOMOILIb HACTEHHOTO BBIKIIOYATENIs!.
CBeTHIIbHHK HMeeT (DYHKITHIO aMSTH:

* B Cilyqae BKJIFOYEHHS/BBIKITIOYEHUS TIPH TIOMOLLM ITYJIbTa JAUCTAHIMOHHOIO yupameﬂym
* B CJIydae BKJIIOYEHHS/BBIKITIOUEHHS IIPH TOMOIIH HACTEHHOTO BhIKJIoYaTes”

He BbikuipiBaiiTe Jamiry BMeCTe ¢ ObITOBBIMU OTXOJIAMH.

V3naiite y MECTHOI OpraHH3aliH, 3aHHMAIOILIEHCS! BBIBO30M OTXOJIOB, KAK MOXHO YTHIM3HPOBATH TAKHe
OTXOJTBI.

Dupwma Rabalux npezoctapsier Ha 5 JieT rapaHTHIO Ha CBETOAHOAHBIC HCTOYHHKH CBETa. [ apaHTHs
JieficTBUTENBHA TOMTBKO MPH MCTIONB30BAHMH B JIOMAIIHEM X03AHCTBE (B cpefiHeM 2,5 yaca B CyTKH).
]'Io)l(aﬂyﬁcra, COXpaHﬂﬁTC l'lO}lTBC’p)KJla}OLL[VIf/'I TIOKYTIKY YCK, TaK KaK rapaHTus }ZlCﬁCTBHTCHLHa TOJIBKO IIPH
ero npe/bsBicHuH. HencrpaHblii ToBap BO3BpaIIaiiTe B MECTO IPHOOPETEHHS.

Harira mpofyKIist BO BCEX CITydasx COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSM EBPONCHCKUX HOPMATHBHBIX JIOKYMCHTOB.
(EN 60598)

m - VITATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A HHCTAJIALIIJA HA CBETIJIKA!

30CTHOCHH IIPUYHHIL, BIPAJICTE ja I KOPUCTCTE ja CBETIIIKATA CIIOPE] YIIATCTBOTO 3a YIOTpeOa.
CouygajTe ro 0Ba ynarcTso. Pasrieziajre ri IPTEKUTE HA IIPOH3BOIOT, ACKIAPALIjaTa Ha IIPOH3BONOT i
YHarCTBOTO M 3EMETE I'M IPEABU TEKCTOBUTE 34 NPEAYIIPENYBALE.

IIpex BrpajtyBameTo, KOPHCTEEHETO WM HIOMPABKATA HA CBETIUIKATA, CTPYJHOTO KOIO He cMee J1a Ouzie
o Hario. TpeGa j1a ro MCKIy4HTe PEKMHYBAYO0T Ha CTPYJHOTO KOJIO WIH JIOKOJIKY HE MOKETE J1a IO
TIPEno3HaeTe MPEeKUHyBa4OT, TOrall HCKIy4eTe I' NIPEKHHYBAYNTE Ha MEPA4OT Ha MOTPOLITYBAYKATA.
Canmo kBami(HKyBaH eJIEKTPHYAP MOYKE JIa ja MHCTAIMpa CBeTHIIKaTal

TIponsBouTeNoT He € OATOBOPEH 3 CIyuajHO OLITETYBAHE HIIH 32 HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3yIITar Ha
HECTAHJIAPIIHO HHCTAMPAILE H yroTpeda.

DukcHa CBETHIKA

TIpoM3BOIOT € HAMEHET 3a BHATpEIIHa yrioTpeda.

Tpeba Jia ce KOPUCTH LPTEKOT BO NPHJIOT TPH HHCTATIMPAH-E HA CBETHIIKATE.

BunmMaajre J1a He I'if OUITETHTE eJIEKTPHUHHTE KaGIlH IPH HHCTAIAL}ATa HA CBETHIIKATA.
Osnaknte Bo 60ja Ha KabesoT ce ceaHnBe: IpHa i kadeasa (L) = dasen cnipoBojHiik, cruta (N) =
HeyTpaJIeH CIIPOBOJIHHK ¥ BO CITyuaj Ha 3allITHTa O]l eIeKTPHYEH IOK NMPH HHCTAIAIMja Ki1aca I: 3eeHo-
JKOJITA = 3AIUTUTCH CIIPOBOHUK

He otBopajre ro pon3ozioT! CBETICUKHTE MO/ HE CC 3aMCHIIHBH.

Movke /1a ja 3aMEHHTE apMaTypaTa 3a CBeTHIIKA Ha KPajoT Ha KMBOTHHOT Bek Ha LED cpeTnikara.
CBCTPUTKHTH HC ¢ HAaNpaBeHa 3a NPEKHHYBa4 CO MOTCHIIHOMETap

JIE]] cBeTHIIKA, HE TIEAjTe BO CBETVIOTO TOOMTO Bpeme!

Temneparypara Ha 60jaTa MOKE HCTO Taka J1a Ce IPHCIIOCOOU CO KOPHCTEHE Ha SHAHHOT MPCKHHYBAY.
Jlambara mva MeMoprcKa (yHKumja:

* [IPU BKITY4yBake/HCKIYdyBaEbe, KOPHCTETE IO JATICIHHCKIOT YIIPaByBad

* [IPU BKITY4YBake/HCKITYdyBakbe, KOPHCTETE FO SHIHHOT IPEKIHYBad

He ¢pmajre ja cBeTikara co KyKHHOT OTIIALL.

Komcysrripajre ce co 3aeiHULATa WK TPaJICKaTa OILITHHA BO BPCKA CO COOABETHO SKOJIOLIKO MECTO 33
(prae Ha OTIATOT.

Rabalux aBa S-romuna rapaniuja 3a JIEJ] ceetnikure. Iapanijara nokpisa camo yrorpeba Bo
JloMaKuHCTBaTa (BO MPOCEK 110 2,5 vaca HeBHO). 3a J1a MOJKETe J1a ja CIIPOBE/IeTe rapaHuujara, dyBajTe ja
cmerkara. Bparere ro HeHCIPaBHHOT IIPOM3BOJL HA MECTOTO O] KaJIE ILITO CTe IO KyTIHIe.

Hammre nponssozm ce Bo CoracHoCT co coosseTHuTe eBporicku cranzapau (EN 60598)

m - UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

¢r siguring tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet.
Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t& dhénave t€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né
konsideraté tekstet paralajméruese

Pérpara montimit, vénies né puné ose riparimit t& pa_|1s1es ndriguese qarku né tjale duhet t& shképutet nga
tensioni. Eshté e pérshtatshme qé € fikni gelésin g€ siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté
celési, fikni celésat e matésit t& konsumit.

Pajisja ndriguse duhet t&¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!
Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo
pérdorimi jo-standard.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t€ brendshém.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet t& pérdoret skica bashkéngjitur.

Sigurohuni gé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur té jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave € telit jan€ si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro,
dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t& klasit I t€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé
=pércjellés mbrojtes

Mos e hapni produktm' Burimet e drités LED nuk zévendésohen

N& fund t€ jetés s¢ pérdorimit t€ burimit t& drités LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet.
Llamba nuk éshté e projektuar pér errésues

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Edhe temperatura e ngjyrés mund té rregullohet duke pérdorur gelésin e murit.
Llamba ka njé funksion t&€ memories:

« kur ndizet/fiket duke pérdorur telekomandén

« kur ndizet/fiket duke pérdorur ¢elésin e murit”

Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje té pérshtatshme né mbrojtje t& mjedisit.
Rabalux ofron 5 vjet garanm pér burimet e drités LED. Garancia mbulon vetém pérdorimin shtépiak
(mesatarisht 2.5 oré né dité). Pér t& pérfituar nga garancia, ju lutemi & ruani faturén. Ktheni produktin me
defekt aty ku e keni bleré.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

F THCTPYKIIBIT TTA 3KCI'IJ'IYATALH>H }IJ'IH CBF{L[U'I])HIV
51 Ballait Gsicrieki 3MaHu1pyuuc CBAIIUTBHIO | ynx,:[zluc e § JI3eSHHE 3 IAnaMoraii MThIX HCTPYKIIBIH.
3axaBaiilie rIThis HCTPYKILbI. HAII3ileE MATIOHK] Ha MPaTyKiie, Ha NAlNapTHai TabmivLb npagykTy iy
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HCTPYKIBISIX, 1 a/13HA4IIE JUIsl csi0e TanepaukasibHbls TIKCTBL

Tlepan ManTaKOM, yBAI3HHEM y SKCIUTyaTalblio 200 PAMOHTAM CBSLIIbHI HATPIOHBI IEKTPBIYHbI TAHLYT
MyCil[b ObILIb AKITI0YaHbI a1 AMeKTpbynactii. [Tarpadyeliiia ankmodblib 3acreparaibHik HeabxoyHara
JaHIyra abo, Kajii Bbl He BEJIaelle, sKi 19Ta 3acleparabHiK, akioublib 3aclieparaibHiki BhIMApabHika
CHAKBIBAHHSL.

ChaNTbHSA MOka MAHTABALA | YBOIBIIIILA  SKCIVTYATALBIIO TOIbKi KBATi(DiKABAHBIM SIEKTPhIKam!
BeiTBOpIIa He Hsce AIKa3HACIH 32 BBIA/IKOBbIs NAIIKO/DKAHHi a0 HAIIYACHBIS BBINAIK, IIITO a/IbIBAIOLIIA
TIpa3 HeCTaH/IAPTHAE NAJTYY3HE | BHIKAPBICTAHHE.

3amariaBaHas CBALILIBHS.

T'5TbI IPajIyKT MOYKHa BEIKAPHICTOYBALIb TOIIbKI § MAMSIIIKAHH.

Kai ManTyeiia CBABHS, Tp50a KaPBICTALIa YapUSKOM, IITO IPBIKIIAZIACIILA.

VioyHitecs, 1ITO Mayac MAHTABAHHS CBALUTbHI B HE MALIKO/(3UT] AMEKTPBIYHbIS NIPABA/TBI.

KansipoBbist KoJTbI PaBasi0y HACTYTHbIS: YOPHBI 200 KapbramsBel (L) = dazassl posaj, Gmakite! (N)

= HeHTpaybHbI POBAL, @ ¥ BBINA/IKY aCBAT/SUIBHAN apMaTyphl KITacy abapoHbI ajl yapHBIX Harpy3ak I:
37IEHa-KOYThI = 3acLieparalbHbI IIPOBAJT

Hea, e npaxykr! Ceet g KPBIHIIIbI CBATIIA HEA3AMSHSITHHBIS

TTacrst 3aKaHTYHES TIPMIHA CITYKOBI CBATIONBIEHAIT KPBIHILB! HeaOXOIHA 3aMSHIIb CBSLIUTBHIO.
Jlsivria He NpbI3HAYAHA JUT KapbICTAHHS 3 POrYISTAPaM ACBATICHHS

CBATIOBIEHAS IAMITAUKA, HE TII3INE Ha Sie CBSTIIO Hajra JoyTal

Kornepasyio Tomneparypy Mo)kHa Takcama paryisiBaib 3 JanaMoraii HACUEHHAra BBIK/IOYaIbHIKa.
Y bl Eciib DYHKIBI NaMSL:

* Pbi YKIIOUOHHI/BBIKIIOMOHHI 3 JanamMoraif 1y/1bTa AbICTaHLbIAHAA KipaBaHHs

* TIpbI YKIOIHHI/BBITIONHHI 3 JANAMOI i HACCHHATA BHIKITIOHATbHIKA

He Boikiaiine vy pasam 3 ObITaBbIMi azxozami.

3pspHilecs Jia MACLIOBBIX YIIaJ1 11a ingapmaliblio ab HaseKHall yThUTi3albl a1X0ay 0e3 MKobI
HaBaKOJIbHAMY aCsSIPOIVIZIO.

Rébalux s1ae 5-raji0ByIo rapaHTBIIO Ha CBETIAIBIEMHBIS KPBIHIIBI CBSITIIA. |"apaHThIs IAKPBIBAE TOMBKI
XaTHsie KapbiCTaHHe (y CAPIIHIM 2,5 raji3inbl ¥ 13eHb). Kab Melh MardbIMaciib CKapbiCTAIla TapaHThIsti,
3axoyBaiiiie K. 3 Of TNpaJTyKTaM 3Bsp ¥ MecIia Aro HaObIIIL.

Harnast nipajtyKItbiss ajmapsiziac narpa0HbIM eypaneiickim cTanapTaM y KokHbiM Bbmazky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse
instruktioner. Identificer tegningerne pé produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde
for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftszttelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spaending aflastes. Det
anbefales at slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en
der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Lysarmaturet ma kun monteres og szttes i drift af en kvalificeret elektriker!

Producenten er ikke ansvarlig for tilfaeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard
forbindelser og anvendelse.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er felgende: sort eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neutral leder, og i tilfalde af et
lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder

Produktet mé ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Lampen er ikke beregnet som en lysdemper

Lysdiodens lyskilde, du bedes undga at stirre pa lysene i leengere tid!

Farvetemperaturen kan ogsa justeres ved hjelp af vasgkontakten.

Lampen har en hukommelsesfunktion:

* Nér du tender/slukker ved hjelp af fiernbetjeningen

* ndr du teender/slukker ved hjzlp af vegkontakten

Lampen mé ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydlsmkt fort igt bortskaffelse af miljovenligt affald.

Rabalux Giver en garanti pa 5 ar for LED-lyskilder. Garantien dzekker kun husholdningsbrug
(gennemsnitligt 2,5 timer om dagen). For at kunne underbygge garantien, skal du gemme kvitteringen, Du
bedes returnere det defekte produkt til kebsstedet.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europeeiske standarder i hvert enkelt tilfeelde

(EN 60598)

- OAHI'IEX XPHZHZX KAI XEIPIEMOY I'TA ®QTIETIKO!

100 TNV aoQAeld og, Tonobetiote kot BEoTe o Aettovpyia T0 QOTIOTIKO pe Paon Tig 0dnyies. PuAdEte
otég TG 00Nyies. TavTomomoTe T0 GYESIYPAMUOTO. GTO TPOIOV, GTNV TVAKISH TELVIKAOV YUPAKTPIOTIKOV
KO 671G 001yieg kot Adfete vmoym o TPOEBOTOMTIKG Kelueva.

Tpw omd v tomoBémon, B€on oe Aerrovpyio 1} emoKeVT) TOL POTIOTIKOV BEGTE EKTOS TGN TO
GUYKEKPIEVO KOKAMUOL ZKOTILLO EIVOL VO ATTEVEPYOTOWGETE TOV LIKPOULTOUATO IOV 0.0PuAileL TO
KOKAOpO 1), £0v Sev yvopilete oG Eivat 0 HIKPOUVTOUOTOS, TOVG LIKPOCVTOHATOVG TOV LETPNTH.

H tomoBémon ko 6om oe Aettovpyio T0L OTIGTIKOD TPEMEL VoL YIVEL 00 TUGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO!
O korookevaotg Sev eEpet eBVN Y1a TUXOV (e 1) eyt OV TPOKOAOHVTOL 070 AKATEAANAN
GOVOEST] Ka (pno).

Y100ep0 QOTIOTIKO.

To ooV ivorn KHTIANAO HOVO Y0t YPToN GE ESOTEPIKO YDPO.

H tomofémon TV goTICTIKGOV VoL YIVEL GOLPOVOL LE TO GUVIULEVO GYESIHYPOLLIOL.

Katé mv tonobémon tov potiotikod Peormbeite 6Tt dev mpokoheite (pud ot NAEKTPIKG KOADSICL.

Ot kodoi gpopdrov Tov kahondiov eivar ot e&ig: povpo 1 kape (L) = kokddio gdong, prke (N) =
OVIETEPO KAADSIO Ktt, TPOKEWLEVOD VIt QOTICTIKG [E TPOOTAGTN: Kattd g Niektpomin&iog, kidon It
TPAGIVO-KITPIVO = KIAGDOIO TPOCTOGIIG

Mny avoiyete 1o Tpoiov! Ot myég potiopod LED dev ivor avTikataotdoipieg

Y0 téhog g Sudpketag Long ™g Avyviog LED 10 goTioTikd ypetdleton avikotdotoon.

To poToTKd eV givan kardAnho yio dimmer.

T v TpocTasio. ™G VYEing 60G GMOPEVYETE TV TUPOTETOLET £KDECT TOV HOTIOV GOG GTOV POTIOHO
LED.

H Beppokpasio ypdpatog pubuitetor eniong pe dokdmm toiyov.
H Mapna éxer ketrovpyia pvipng:

* an/evepyonoinon pe AeXEPILOHEVO Sakomtm

* an/evepyonoinon e dokomTn Toixov

Mnv TETdte 10 QOTIOTIKG GTC OIKICKG ATOPPILUOTOL.

Potiote tov dNpo 1 ™y KowoTTé 560G Y10 TOV GUIKS 6T0 TEPIPEALOV TPOMO SLIBESG TV OTOPPUUATEV.
H Rébalux mopéyet eyyomon 5 etdv yio 1ig potevég myég LED. H eyyinon koomtet povo ook yprion
(Kotd péco Opo 2,5 dpeg Ty nuépa). To va kévete yprion mg yydnong, 6og TapaKaAovLE Vo UAAEETE
v omodeEn oryopdc. Iopokaleicle vo emoTpEWeTe T0 ELATIONATIKO TPOTOV 6TO oMpEio TG oryopdc.

To TPOTOVTOL [LOG TANPODY TIG CYETIKEG EVPOTAIKES TTPOBYPUPES OE KADE TEpimTeon).
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!il ;I - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

or din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse
instruksjonene. Identifiser tegningene pé produktet, pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta
advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen ma frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen.
Det er hensiktsmessi, a av sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken
som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren.
Armaturen ma kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!

Produsenten skal ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard
tilkobling og bruk.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Den vedlagte tegningen ma brukes nér lysarmaturene er montert.

Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nér du monterer lysarmaturen.

Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = noytral leder, og hvis
aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder

Tkke apne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.

Lampen er ikke konstruert for bruk med dimmer

LED-lyskilde: ikke stirr pf lyscnc ilang tid!

Fargetemperaturen kan ogsa justeres med veggbryteren.

Lampen har minnefunksjon:

* ndr du slar den av eller pa med fjernkontrollen

« nar du slér den av eller pa med veggbryteren”

Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angdende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.
Rébalux har fem ars garanti pa LED-lyskilder. Garantien gjelder bare for husholdningsbruk (gjennomsnittlig
2,5 timer per dag). For & kunne ta i bruk garantien, ber vi deg ta vare pa kvitteringen. Returner det defekte
produktet til kjopsstedet.

Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI
UMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti
istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le
avvertenze.
Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’ y diill ione, il circuito ir ) dalle
operazioni non deve essere sotto tensione. E pemmlo opportuno disattivare interruttore di protezione
del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare I'interruttore, disattivare gli interruttori del
contatore.
Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!
Tl produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da
un utilizzo anomali.
Apparecchio di illuminazione fisso.
Tl prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.
La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di
neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di
protezione
Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili
Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I"apparecchio di illuminazione.
La lampada non ¢ progettata per utilizzare un varialuce
Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!
La temperatura di colore puo essere regolata anche mediante Iinterruttore a parete.
La lampada ha una funzione di memoria:
« quando la si accende e si spegne con il telecomando
« quando la si accende e si spegne mediante I'interruttore a parete
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici
Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento
ecologico.
Rébalux fornisce una garanzia di 5 anni sulle sorgenti luminose. La garanzia copre esclusivamente I"utilizzo
domestico (in media 2,5 ore al giorno). Per far valere la garanzia, conservare lo scontrino. Restituire
eventuali prodotti difettosi al rivenditore.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa
instruktioner. Identifiera ritningarna pé produkten, pé etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta
varningstexterna i beaktande.

Innan montering, driftséttning eller reparation av armaturer méste kretsen i friga goras fri fran spanning. Det
ar lampligt att stinga av frangskiljaren som sikrar kretsen i frdga. Om du inte vet vilken franskiljaren é&r sa
kan du dven stinga av franskiljarna for forbrukningsmétaren.

Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfélliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och
anvandning som avviker fran standard.

Fast armatur.

Produkten ér endast avsedd for inomhusanvéndning.

Bifogad ritning ska anvéndas nir armaturerna &r monterade.

Se till att du inte skadar nagra elkablar nir du monterar armaturen.

Fargkoderna som giller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare samt i fallet
med en ltt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare
Oppna inte produkten! LED-ljuskéllor &r inte utbytbara

Tslutet av livstid av LED ljuskéllorna méste utbytas lampan.

Lampan ér inte avsedd for dimmer

For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.
Firgtemperaturen kan instéllas ocksa med viiggkoppling.

Lampan har minnesfunktion:

« i fall av koppling av/pa med fjarrkontroll

« i fall av koppling av/pa med viggkoppling”

Avyttra inte lampan med hushallsavfall.

Fraga i din kommun var det dr bést att avyttra miljovanligt avfall.
Rabaluxmed begréinsad ansvarighet tager pé sig femarig garantien for LED ljuskallan. Garantien ar giltig
endast for befolkningsbruk (daglig genomsnittsbruk av 2,5 timmars). For att bekréifta garantien be er att
bevara kopbiljetten. Be er att dterborda skadad/defekt produkten till kopplatsen.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

m - LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Guvenliginiz igin, lambay talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirn. Bu talimatlart saklaym.
Urtiniin, tirtiniin bilgi levhasinin ve talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayimn ve uyart yazilari dikkate
alin. Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan 6nce, s6z konusu devrenin gerilim
baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi emniyete almadan 6nce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter
oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim 6l¢me aletinin salterlerini kapatmak uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baglatilmalidir!

Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan
sorumlu olmayacaktir.

Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina ici kullanima uygundur.

Lamba monte edilirken ekteki gizim kullaniimalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr
iletken, ve elektrik garpmasina karsi koruma siifli bir lamba olmast halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu
iletken.

Uriiniin igini agmaym! LED 15k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynagimin 6mriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.
Lamba, 151k azaltici cihaz i¢in tasarlanmamustir.

LED 151k kaynag - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayiniz!
Renk sicakligy, duvar anahtari kullanilarak da ayarlanabilir.

Lambanin bir hafiza islevi vardur:

« uzaktan kumanday kullanarak acip kapatirken

* duvar anahtarini kullanarak agip kapatirken

Lambay1 evsel atiklarla birlikte atmaym.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkina ya da belediyeye sorun.
Rabalux LED 151k kaynaklarina 5 y1l garanti vermektedir. Garanti yalmzca ev kullanimimn (giinde ortalama
2,5 saat) kapsar. Garantiyi uygulamaya koyabilmek iin, liitfen makbuzu saklaym. Liitfen hatali tiriinii satm
aldiginiz yere iade edin.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZR® TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkesziliyiniz ligiin sizdon ¢irag tolimata uygun olaraq quragdirmaq va qosmaq xahis olunur.
Tolimat: saxlaym. Ciragin tizarinda, onun texniki molumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gdstorilmis
cizgilor ilo tanig olun. Xabardaredici matnlori nozors alin.

Ciragi qurasdirmadan, qosmadan va ya tomir etmodon avval verilmis elektrik sabakani ayirin. Verilmis
elektrik sabakanin qoruyucusunu ayirmagq yaxud da rozetkanin hanst elektrik sabakasina aid oldugunu
bilmadiyiniz halda saygacm qoruyucusunu sondiirmok tolob olunur.

Ciraq yalniz miitaxassis tarafindon quragdirila va qosula bilar.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadeden qaynaqlanan zadslera va ya gozalara géra mesuliyyat
dagtmir.

Stasionar giraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifada {iglin nozorda tutulub.

Cirag1 olava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Isiglandirici cihazin montaji zaman elektrik nagili zadolomayacayiniza diqgat yetirin.

Nagillorin rang kodlagdirilmas: qara va ya gohvayi rang (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo
1 miidafia sinfino aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici

Ciradi agmaymn! l§1qd10dlu isiq monbolari doyisdirilmir!

LED isiq monbayinin istismar miiddatinin sonunda giraq doyisdirilmolidir.

Ciraq isiq giictiniin tanzimloyici ilo istifado tiglin nazerds tutulmayib.

LED is1q monbayi - yanan isiqlara ¢ox baxmaym.

Rong temperaturu homginin divardaki elektrik agarindan istifado edorok tonzimlono bilor.
Ampulun yaddas funksiyasi var:

« uzaqdan idaraetma pultundan istifads edorak yandiranda/sondiironda

« divardaki elektrik agarindan istifado edorok yandiranda/sondiironde

Lampani moisat tullantilar il bir yerda tullamaymn

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barada icmanizdan ve ya rayonunuzdan

Gyranin.

Rabalux sirkati isiqdiodlu isiq monbelarine 5 illik zomanat verir. Zomanat yalniz moisat istifadosi zamani
etibarhidir (orta hesabla giinda 2.5 saat). Xahis edirik alisi tasdiq eden qabzi 6ziiniizde saxlayin ¢linki
zamanat yalniz onun taqdim olunmasi halinda etibarh sayilir. Nasazligi olan mehsulu aldigimiz yero
qaytarin.

Bizim moehsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin tolablarina cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
0g vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova

uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plo¢ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se
napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tl_]ela iz naponske mreZe se mora iskljuciti
pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se iskljuciti osiguraC koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate
koji je prekidac pravi, iskljuiti osigura¢ea na potroSackom brojilu.
Rasvjetno tijelo smije postaviti 1 pustiti u rad iskljuéivo kvalificirani elektricar!
Proizvoda nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog
prikljucivanja i koristenja.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.
Pobrinite se da ne otetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sife boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N)= neutralni provodnik, i u slu¢aju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-7uta = zastitni provodnik
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moZe koristiti sa regulatorom jacine svjetla
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!
Temperaturu boje takode je moguce podesiti pomocu zidnog prekidaca.
Lampa posjeduje memorijsku funkciju:
« kada se ukljuci/iskljuéi pomocu daljinskog upravljaca
« kada se ukljuci/isklju¢i pomocu zidnog prekidaca”
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.
Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti 0 odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za
ocuvanje zivotnog okolisa.
Rébalux pruza 5 godina garancije na LED svjetla. Ova garancija pokriva samo ku¢nu upotrebu (prosjeéno
2,5 sata dnevno). Kako biste mogli iskoristiti garanciju, sa¢uvajte ovaj raun. Neispravan proizvod vratite u
trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!
Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib.
Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an
an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwiiser.
Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende
Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende
Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d” Ausschaltere vum
Verbrauchsmiesser.
De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch
entstinn.
Befestegte Beliichtungskierper.
D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.
Déi biigefiitigt Ofbildung sollt darbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.
D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong (L) = Phasleeder,
blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der Klass I : gréng-
giel = Schutzleeder
D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar
Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.
D’Luucht ass net fir en Dimmer entwéckelt
LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!
D’Faarftemperatur kann och mathéllef vum Wandschalter ugepasst ginn.
D’Luucht verfiitigt iwwer eng Spaicherfunktioun:
« wa se mat der Fernsteierung un-/ausgeschalt gétt
« wa se mam Wandschalter un—/ausgeschalt gétt
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.
Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi rlchteg émweltfréndlech Oﬂallsenlsuergung
Rabalux gétt eng 5-Jc op LED-Liict len. D’Garantie deckt némmen Haushaltsnotzung
of (duerchschnéttlech 2,5 Stonne pro Dag). Fir an  der Lag ze sinn, d’Garantie anzefuerderen, versuergt
d’Rechnung. Tauscht w. e. g. defekt Produkter do, wou se kaaft goufen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de
instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en
neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te
worden afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen,
of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van
ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij
klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden
vervangen.

De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer.

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

De kleurtemperatuur kan ook met de wandschakelaar worden ingesteld.

De lamp beschikt over een geheugenfunctie:

« in het geval van aan-/uitschakelen met een afstandsbediening

« in het geval van aan-/uitschakelen met een wandschakelaar

Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden
van afval.

Rébalux geeft 5 jaar garantie op de LED lichtbronnen. De garantie is alleen geldig in geval van
huishoudelijk gebruik (gebruik gemiddeld 2,5 uur per dag). Om in aanmerking te komen voor garantie dient
u het aankoopbewijs te bewaren. Defecte producten dienen te worden afgegeven op de plaats van aankoop.

»

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhilteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢é de réir na dtreoracha.
Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léardidi ar an téirge, ar phldta sonraf na tdirge, agus sna treoracha
agus cuir na téacsanna folairimh san dire:
Sula ndéantar an feistit solais a fheistit, a chur i bhfeidhm 16 a dheisid ni mor an ciorcad i geeist a bhaint
de voltas. Is cui an scoradén ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist nd mura bhfuil sé¢ ar eolas
agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid é, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as.
Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistit solais a fheistit agus a chur i bhfcidhm!
Ni thld.h an Ialrgoolr faoi dhliteanas i lcnh damalstl tcag’mhasacha no taismi mar gheall ar cheangal

h agus Gisaid near

Fclsuu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d’usaid laistigh.

Nior cheart an 1¢araid cheangailte a isaid agus an feistiu solais feistithe.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais a shuiteail agat.
Is iad seo a leanas c6id dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltdir pas, gorm (N) = seoltoir
neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta

N4 hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Nil an lampa deartha le haghaidh usaid le hislitheoir

Foinse solais LED , na stén ar shoilse go ceann i bhfad!

Is féidir teocht an datha a athri freisin leis an lasc ar an mballa.

Té feidhm chuimhne ag an solas:

« nuair a chuirtear ar sial é nd nuair a mhuchtar ¢ leis an geianrialtin

* nuair a chuirtear ar sitil ¢ nd nuair a mhichtar ¢ leis an lasc ar an mballa

Né caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal n6 don bhaile maidir le ditiscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don
timpeallacht.

Cuireann Rébalux rathaiocht 5-bliana ar fail le foinsi solais LED. Ni chludaitear ach tisaid sa teach leis an
rathaiocht (2.5 uair sa la ar an meén). Chun go mbeifea in ann an rathaiocht a chur i bhfeidhm, coimead an
admhiil le do thoil. Tabhair an tairge lochtach ar ais go dti an ait ar ceannaiodh ¢ le do thoil.

Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRZEKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZDI!

1 6ryggisskyni skal setja upp ljosastadio og taka pad i notkun samkvaemt leidbeiningunum. Geymdu
leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a vorunni, 4 upplysingaplétu vérunnar og i leiobeiningunum og
hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosasteedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er
videigandi ad slokkva 4 utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn,
skaltu slokkva a utslattarrofanum a neyslumaelinum.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastee6id i notkun!

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem
ekki er med hefobundnum hztti.

Fast ljosastaedi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Nota @tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljésastzedanna.

Gangid ur skugga um ad rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastadisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brann (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er
a0 raeda ljosastaedi | hoggvarnarflokki I: graen-gulur = hlifdarleidari
Ekki opna voruna! Ekki er hagt ad skipta um LED ljosgjafana

Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastaedio.
Ljosio er ekki hannad fyrir birtudeyfi

LED ljosgjafi, ekki horfa i Ijosin i langan tima!

Einnig er heegt ad stilla litahitastigio med veggrofanum.

Ljosio er med minni:

* pegar kveikt/slokkt er a pvi med fjarstyringunni

* pegar kveikt/slokkt er 4 pvi med veggrofanum”

Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pu byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvaena irgangsforgun.
Rabalux veitir 5 ara abyrgd a LED ljosgjéfum. Abyrgdin naer adeins yfir heimilisnotkun (a0 medaltali 2,5
klukkustundir a dag). Til ad gera abyrgdarkrdfu, skal geyma kvittunina. Skiladu biladri voru pangad sem
hiin var keypt.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-1i 1 utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions.
Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en
compte els textos d’advertencia.

Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica.
Cal desconnectar I'interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els
interruptors del comptador de consum electric.

La instal-laci6 del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un 0s o instal-laci6 inadequat.
Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Tingui en compte I’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marrd (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les
lampades amb proteccié contra dcscarrcglcs de classe I verd-groc = conductor de proteccio.
No obri el producte! Els [lums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

La lampada no disposa de funcio d’atenuacié
No miri fixament els [lums LED!

La temperatura del color es pot regular usant Iinterruptor de paret.

Elllum té funcié de memoria:

* quan s’encén/s’apaga usant el comandament a distancia
* quan s’encén/s’apaga usant I'interruptor de paret
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Rabalux ofereix 5 anys de garantia per a lampades LED. La garantia només cobreix 1"ts domestic de

I’aparell (una mitja de 2’5 hores diaries). Si us plau, desi el comprovant de compra per poder reclamar la
garantia del producte. Torni els productes defectuosos a I’establiment on els va comprar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond I-istruzzjonijiet. Zomm dawn
l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u
aghti kas it-testi ta’ twissija.

Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl ic-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg.
Huwa xieraq li titfi I-cutout tac-Cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa I-cutout, allura, itfi
I-cutouts tal-miter tal-konsum.

Il-fitting tad-daw! ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!

Tl-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat incidentali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu
mhux skond l-istandard.

Fitting tad-dawl fiss.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

1d-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.
Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) =
konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-daw] tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar =
konduttur protettiv

Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-daw irid jinbidel.

11 lampa mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl.

Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!

Il-kulur tat-temperatura jista’ jigi aggustata mis-swicc mal-hajt.

Il-lampa ghandha funzjoni ta’ memorja:

« meta tixghel/titfi bl-uzu tal-kontroll mill-boghod

« meta tixghel/titfi bl-uzu tas-swic¢ mal-hajt.

Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta” skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Rébalux taghti garanzija ta’ 5 snin fuq sorsi ta’ dawl LED. Il-garanzija tkopri biss uzu fid-dar (medja ta’
2.5 sighat kuljum) Biex tkun kapaci tinforza I-garanzija, jekk joghgbok zomm I-ircevuta. Jekk joghgbok
irritorna prodott bil-hsara lill-post tax-xiri.

Tl-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)

I8 UPUTSTVA ZA KORISTENIE I RUKOVANJE RASVIETNIM TITELOM!
Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova
uputstva, Identifikujte Seme na proizvodu, na ploici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu

tekstualna upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz
naponske mreze. Preporucuje se da se iskljuci osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je
pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.

Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar!

Proizvodaé nece biti odgovoran za slu¢ajna odtecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog
priklju¢ivanja i koriscenja.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je prikladan jedino za koriS¢enje u zatvorenom prostoru.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.

Pobrinite se da ne otetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Sifie boja Zice su sliedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slucaju
da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jaine svjetla

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Temperatura boje se takode moz